
ವಿದುರನ ಭಾಗ್ಯ ವಿದು ಪದುಮಜಾಂಡ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.:  This is from the book: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, 

Jeevana Darshana edited by Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi  

4. Note:  The wordings given without highlights are as per Ref. 1.  The lyrics as 

per Ref. 2 are similar to Ref. 1 except few differences are given in yellow 

highlights.   

5. Ref.: The lyrics (given in green highlights) are as per Ref. 3.  They are 

different from Ref. 2 and Ref. 3.  Singer has followed wordings as in Ref. 3.  

 

 

ರಾಗ:    ನಾದನಾಮಕಿ್ರ ಯೆ                   ತಾಳ:    ಆದಿ 

 

ವಿದುರನ ಭಾಗಯ ವಿದು  

ಪದುಮಜಾಂಡ ತಲೆದೂಗುತಲಿದೆಕೋ      || ಪ ||  

 

ಕುರು ರಾಯನು ಖಳನನುಜನು ರವಿಜನು  

ಗುರು ಗಾಂಗೇಯರು ಎದುರಿರಲು (ಬೆರಗಗೆ)  

ಹರಿಸಿ ರಥವ ನಡು ಬೋದಿಯಲಿಿ  ಬಹ   

ಹರಿಯ ತಾನು ಕಂಡನು ಹರುಷದಲಿ      || ೧ || 

 

ದಾರಿಯಲಿ ಬಹ ಮುರವೈರಿಯ ಕಾಣುತ  

ಹಾರುತ ಚೋರುತ ಕುಣಿಯುತಲಿ 

ವಾರಿಧಾರೆಯನು ನೇತಿ ದಿ ಸುರಿಸುತ 

ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಹಿಗುು ವ ಸುಖದಿ      ll ೨ ll 
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ಆಟಕೆ ಲೋಕಗಳೆಲಿ್  ಸೃಜಿಸುವ 

ನಾಟಕಧರ ತನನ  ಲಿೋಲೆಯಲಿ 

ನೋಟಾದವರ ಮನೆಗಳ ಜರೆದು  

ಕುಟೋರದಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಹರಿ      ll 3 ll 

 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತನನ  ತನುಮನ ಹರಹಿ 

ಅಡುಗೆಡೆಯುತ ಬಲು ಗದು ದದಿ (ಅಡಿಗೆರಗುತ ಗದು ದ ಸ್ವ ರದಿ) 

ನುಡಿಗಳ ತೊದಲಿಸಿ ರೋಮವ ಪುಳಕ್ರಸಿ (ನುಡಿಗಳು ತೊದಲ್ಲು ರೋಮವು ಪುಳಕಲು) 

ದುಡುದುಡು ಓಡುತ ದಶದಿಶೆಗೆ      ll ೪ ll 

 

ಕಂಗಳುದಕದಿ ಪದಂಗಳ ತೊಳೆದು 

ಗಂಧವ ಪೂಸಿದ ತನು ವೊರಸಿ (ಮೆರೆದು) 

ಮಂಗಳ ಮಹಿಮನ ಚರಣಕೆೆ ರಗಿ ಪು- 

ಷಪ ಾಂಗಳಿಾಂದ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿದನು      ll ೫ ll 

 

ನೋಡಿದ ಭಕುತನ ಮನದ ಹವಣಿಕೆಯ  

ಪಾಡುವ ಪೊಗಳುವ ಹರುಷದಲಿ  

ನೋಡಿದ ಕರದಲಿ ಬಗಿದಪ್ಪಪ ದ ಕಾಂ - 

ಡಾಡಿದ ಕರುಣದಿ ಜಗದೊಡೆಯ      ll ೬ ll   

 

ಕ್ರಷ ೋರವಾರಿಧಿ ಶಯನಗೆ ವಿದುರನು  

ಕ್ರಷ ೋರವನುಣ ಬಡಿಸಿದ ನೋಡಾ  

ವಾರಿಜನಾಭನು ಕರಸಂಪುಟದಲಿ  

ಆರೋಗಣಿಸಿದ ಘನತೆಯನು      ll ೭ ll  

      

ಒಾಂದು ಕುಡಿತೆ ಪಾಲು ಹರಿ ತಾ ಸ್ವಿದು  

ಮುಾಂದಕೆ ನಡೆಸಿದ (ಹರಿಸಿದ) ಧರೆಮೇಲೆ  

ಇಾಂದಿರೆಯರಸ್ನ ಚರಿತೆ ವಿಚತಿ ವು  

ಚಾಂದದಿ ಹರಿದುದು ಬೋದಿಯಲಿ      ll ೮ ll   

 

ದೊರೆ ನಮಮ  ಕರೆಸಿದ ಬರಬೇಕು ಎನನ ಲು 

ಹರಿಯು ನಸುನಗುತಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ 



ಧರೆಗುಾಂಗುಷಠ ವನೂರಲು ರಾಜರು 

ಉರುಳಿಬದದ ರು ಪಾದದ ಮೇಲೆ      ll ೮ ll   

 

ಕರುಣಾಕರ ಸಿರಿಹರಿ ತನನ  ಭಕುತರ  

ಪೊರೆವನು ಅನುದಿನ ಆಯತದಿ (ನರುತತ ದೆ ಪೊರೆವನು ಆಯತದಿ) 

ಸಿರಿಯ ಅರಸು ನಮಮ  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ  

ಶರಣರು ಧನಯ ರು ಧರೆ ಮೇಲೆ      ll ೯ ll   

 

Ref.: The below lyrics (given in green highlights) are as per the singer.  These lyrics 

are also available in different websites.   

 

ವಿದುರನ ಭಾಗಯ ವಿದು  

ಪದುಮಜಾಂಡ ತಲೆದೂಗುತಲಿದೆಕೋ      || ಪ || 

 

ಕುರು ರಾಯನು ಖಳನನುಜನು ರವಿಜನು   

ಗುರು ಗಾಂಗೇಯರು ನೋಡುತಿರೆ  

ಹರಿಸಿ ರಥವ ನಡೆಸುತ ಹರಿ ಬೋದಿಲಿ  

ಬರುತಿರೆ ಜನರಿಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಸುತ      || 1 || 

 

ಹೃದಯದೊಳಗೆ ನೆಲೆಗಾಂಡಿಹ ಹರಿಯನು 

ಎದುರಲಿ ಕಾಣುತ ವಿದುರನು ತಾ 

ಸ್ದನವ ನೂಕುತಲಾಕ್ಷಣ ಬೋದಿಗೆ 

ಮುದದಿಾಂದಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ ಬಂದನು      || 2 || 

 

ದೂರದಲಿಹ ಶಿ್ ೋಶನ ನೋಡುತ ಬಹು 

ಹಾರುತ ಚೋರುತ ಮೈಮರೆದು  

ವಾರಿಧಾರೆಯನು ನೇತಿ ದಿ ಸುರಿಸುತ 

ಬಾರಿ ಬಾರಿ ಬಲು ಹಿಗುು ವ ಮನದಲಿ      || 3 || 

 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತನುಗೆಡವುತಲೇಳುತ 

ದೃಢ ಭಕುತಿಯಲಿ ಗದು ದ ಸ್ವ ರದಿಾಂ 

ನುಡಿಗಳು ತೊದಲುತ ರೋಮ ಪುಳಕ್ರತದಿ 



ದುಡುದುಡು ಓಡಾಡುವ ದಶದಿಶೆಯಲಿ      || 4 || 

 

ಹಾಡುವ ಹಾರುವ ಚೋರುವುದೆಲಿ್ನು 

ನೋಡಿ ನಗುತಲಿರೆ ಮಾಧವನು 

ನೋಡುತ ಕರವ ಪ್ಪಡಿದು ಬಗಿದಪ್ಪಪ  ಕಾಂ- 

ಡಾಡುತ ಬಹಳ ಯಮಾಾಂಶನನು      || 5 || 

 

ಒಲಿ್ನು ಕುಜನರ ಸೇವೆಯೆಾಂಬ ನುಡಿ 

ಸ್ಲಿಿ ಸುವುದಕಾ ಸ್ಮಯದಲಿ 

ಮಲಿ್  ವಿದುರನಾ ಕುತಿಿ ತ ಕುಟೋರ- 

ದಲಿಿ  ಬಂದು ಕುಳಿತನು ಇದೇ ಸಾಕ್ರಷ ಯು      || 6 || 

 

ಶಿ್ ೋನವಾಸ್ ಮಂದಿರದೊಳು ಬರ- 

ಲಾನಂದಾಬಿ ಯೊಳಿೋಸುತಲೆ  

ಏನೆಾಂಬೆನು ಸುಕೃತವೇನದಗಿತೊ 

ತಾನೆ ಬಂದು ಬಹು ವಿಚತಿ ವೆನುತಲಿ      || 7 ||  

 

ಗಂಗೋದಕದಲಿ ಪದಯುಗಮ ವ ತೊಳೆ- 

ದಂಗಕೆ ಪೂಸಿ ಸುಗಂಧವನು 

ಮಂಗಳಕರ ಪುಷಪ ಾಂಗಳ್ ಸ್ಮಪ್ಪಿಸಿ 

ಕಂಗಳ ದಣಿದಣಿ ನೋಡುತ ಮೂತಿಿಯ      || 8 ||  

 

ವಾರಿಧಿ ಮನೆಯಾದಖಿಲೇಶಗೆ ಗೋ- 

ಕ್ರಷ ೋರ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಕಡಲಾದರದಿ 

ವಾರಿಜಕ್ಷ ಕರ-ಸಂಪುಟದಿ ಕುಡಿದು 

ನೋರಂದದಿ ಹರಿಸಿದ ಬೋದಿಯೊಳಗೆ      || 9 || 

 

ಒಾಂದು ಕುಡುತೆ ಪಾಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಾ ಯಿತು 

ಮಂದರಧರನ ಮಹಾತೆಮ ಯನು 

ಇಾಂದಿರೆಗಸ್ದಳ ಚಾಂತಿಸ್ಲೆಾಂದಿಗು 

ಮಂದನು ಬಲಿ್ನೆ ಎಾಂದು ಪೊಗಳುತಿಹ      || 10 || 

 



ಸುರರಾಕಾಶದಿ ನೆರೆದು ನೋಡಿ ಬಲು- 

ಹರುಷದಿ ವಿದುರನ ಪೊಗಳುವರು 

ಸಿರಿದೇವಿಯರಸ್ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ 

ಶರಣರೆ ಧನಯ ರು ಧನಯ ರು ಧರೆಯೊಳು      || 11 ||  

 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗ್ಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗ್ಳು: 

 

¥ÁAqÀªÀgÀ gÁAiÀÄ s̈ÁjAiÀiÁV PÀÈµÀÚ£ÀÄ ºÀ¹Û£ÁªÀwUÉ §AzÁUÀ gÁeÁwxÀåªÀ£ÀÄß wgÀ À̧Ìj¹ zÁ¹Ã 

¥ÀÄvÀæ£ÁzÀ «zÀÄgÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ É̄èÃ vÀAVzÀÝ À̧AzÀ s̈Àð (ªÀÄºÁ s̈ÁgÀvÀ, GzÉÆåÃUÀ¥ÀªÀð, 91) «zÀÄgÀ£ÀÄ 

¥ÁAqÀªÀ ¥ÀPÀë¥ÁwAiÀiÁVzÀÝªÀ£ÀÄ, zsÀªÀÄð¥ÀgÀ. CªÀ¤UÉ ¥ÁAqÀªÀ PËgÀªÀgÀ £ÀqÀÄªÉ AiÀÄÄzÀÞ 

£ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ¨ÉÃ À̧gÀªÀ£ÀÄß vÀA¢¢ÝvÀÄ. 

PÀÄgÀÄgÁAiÀÄ - zÀÄAiÉÆÃðzsÀ£À. 

R¼À£À£ÀÄd - zÀÄB±Á À̧£À. 

gÀ«d - PÀtð. 

UÁAUÉÃAiÀÄ - ©üÃµÀä. 

¤ÃmÁzÀªÀgÀ - À̧vÀÄÌ®¥Àæ À̧ÆvÀgÉAzÀÄ ºÉ À̧gÁzÀªÀgÀ. 

vÀ£ÀÄ ªÀÄgÉzÀÄ - ªÉÄÊªÀÄgÉvÀÄ. 

zsÉÆgÉ... - PÀÈµÀÚ£ÀÄ «zÀÄgÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è GAqÀ£ÉA§ÄzÀ£ÀÄß PÉÃ½ ¹nÖUÉzÀÝ CgÀ̧ À£ÁzÀ 

zÀÄAiÉÆÃðzsÀ£À£ÀÄ CªÀ£À£ÀÄß PÀgÉPÀ¼ÀÄ»¹, PÀÈµÀÚ£ÀÄ À̧¨sÁ ¨sÀªÀ£ÀPÉÌ §AzÁUÀ vÁ£ÀÄ ¹AºÁ À̧£À¢AzÀ 

K¼ÀzÉ CªÀ£À£ÀÄß C À̧qÉØ¬ÄAzÀ PÀAqÀÄ CªÀªÀiÁ£À¥Àr À̧ É̄wß¹zÀ£ÀÄ.  PÀÈµÀÚ£ÀÄ £À À̧Ä£ÀUÀÄvÀÛ vÀ£Àß PÁ® 

ºÉ¨ÉâgÀ¼À£ÀÄß ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ MvÀÛ®Ä, ¹AºÁ À̧£ÀªÀÅ C®ÄUÁr zÀÄAiÉÆÃðzsÀ£À£ÀÄ PÉ¼ÀUÉ ©zÀÄÝ 

¨sÀAUÀ¥ÀlÖ£ÀÄ. 

ಪದುಮಜಾಂಡಾ = ಬಿ ಹಾಮ ಾಂಡ  

ಗುರು = ದಿೊ ೋಣಾಚಾಯಿ  

ವಾರಿಧಾರೆ = ಕಣಿಣ ೋರು  



ನೀಟಾದವರು = ಸಿರಿವಂತರು  

ಕುಟಿೀರ = ಗುಡಿಸಿಲು 

ಭಕು ನ ಉತ್ಕ ಟತೆಯ ಅನುಭಾವಗ್ಳು = ಉತಿಾ ಹ, ಗದು ದ, ರೋಮಾಾಂಚನ 

ನೀಡು = ಚಾಚು  

ಕರಸಂಪುಟ = ಬೊಗಸೆ  

ಆರೀಗ್ಣಿಸು = ಸೇವಿಸು  

ಕುಡಿತೆ = ಸೇರೆ 

ಆಯತ್ದಿ = ಸ್ಹಜವಾಗಿ, ಸುಲ್ಭವಾಗಿ, À̧jAiÀiÁV, PÀæªÀÄªÀjvÀÄ.  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Bhakti  

Sub-Category: vidura, Bhagya, kaurava, bhishma, shatru, sukha, loka, Krishna, 

kannu, pushpa, puje, Ananda, jaga, ksheera, Samudra, karuna, arasa, sharana, 

Dhyana, bhumi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


